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Книга, яку ви тримаєте в руках, – плід праці пере-
кладацької групи «Трипіснець» (Андрій Шкраб’юк, 
о. Василь Рудейко, Тарас Тимо і Максим Тимо). 
Ця перекладацька ініціатива виникла з бажання її 
учасників перекладати літургійні тексти сучасною 
українською мовою. У 2009 році група видала збір-
ник «Божественна Літургія Передосвячених Дарів 
зі змінними частинами», відтак звершила переклад 
«Богослужінь Страсного Тижня і Пасхи», а з 2010-го, 
в рамках співпраці з Патріаршою Літургійною комі-
сією, працювала над новим перекладом «Молитов-
ного Псалтиря». Роботу загалом було завершено до 
кінця 2013 року, і під час трагічних подій Майдану 
в лютому 2014 ро-
ку ці тексти вперше 
молитовно про зву- 
чали над загиблими 
героями Не бес ної 
сотні. Від того часу 
ми ще декілька ра- 
зів редагували і вдо- 
сконалювали текст, 
який тепер із раді-
стю представляємо 
читачеві. 


